MpumiTkn
I3 HesposyMinux mpuuuMH B YKpaiHChKOMY BUAAHHI poMaHy ocTaHHA ¢pasa 3aJUIIUIACH
HellepeKJageHoo (quB. [5, 62]), Tomy nmomaemo ii y BIacHOMY mepeKJami.
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YAK 811.11: 81°373.45
JI.C. Anuwuna

3AMNO3UYEHHSA B AHIMIUCBKIA MOBI XIX CTOJIITTH
(HA MATEPIANI XYOOXHIX TBOPIB)

Cmammio npuceésieHo aHaLi3y Heo0N02i3MiB-3aN03U1LeHb I POMAHAX AH2ALUCOKUX NUCbMEHHUKIE
cepedunu XIX cmoaimma. IIpuknadu 3ano3uienv po3zaadarnmsbes 3 noeasdy ix noxo0ieHHs,
HanexcHocmi 00 Ne6HOL 2pamamuyHol ma KOZHiMuUEHoi Kamezopil.

Knwuoei cnoea: nexcuynuil ckaad, Heon02i3MU, 3AN03ULEHHS, NOXO0HEHHA, KOZHIMUGEH]
Kamezopii.

AKTyaJbHICTh Ha3BaHOI TEMU 3yMOBJIIOETBCA TUM, 1110 XIX CTOJITTS € HaA3BUUANHO BaKJIUBUM,
ajie He BceOiUHO AOCITimKeHUM mepiomoM B icTopii aHrilficbKoi MOBH.

Came B 1eif yacoBUil BiITHHOK BiZmOyBaeThcA 3HAUHE 30araueHHs ii JeKCUYHOTO CKJIaAy HOBUMU
CJIOBaAMU, HAJIEKHUMU 10 0araTbox i pisHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX I'PYII. SHAUHY YaCTUHY HEOJIOTi3MiB
IILOTO IEPioAy CTAHOBJATH 3aIIO3MYEHHA, a OCHOBHUM IIPOBiTHUKOM iHIIIOMOBHOI JIEKCUKHU O
aHTJIifichbKOI JIiTepaTypHOI MOBU OyJja mepeBasKHO XYIOKHS JiTeparypa.

AHarisyoun monyJApHI pOMaHM TOTO Yacy, MOKHA IIPOCTEKUTH IIIJIAXY HOIINPEHHS 3alI03NUYEHb
Ta i1X BIJIMB Ha PO3BUTOK aHIJIificbKol MoBU XIX crosiTTa.

MeTor0 poOOTH € HOCJHiAKeHHS Ta aHaJNi3 3alMo3WUYeHb Ha MaTepiaji poMaHiB aHTIificBKUX
nucbMeHHUKIB cepenquau XIX cromiTTd.

00’exkTOM BUCTyIIae JEeKCUKa aHTJIiMchbKOI siTepaTypHoi MoBu XIX cromiTTs.

IIpegmer mociimKeHHA: HEOJIOTi3MU-3all03MUEHHA, BXKUBaHI y XyAoskHiN giTepatypi XIX crosiTTa
(8rizHO 3 Cy4acHO!O JIIHTBi CTMYHOIO KOHIIETITi€I0 MU BiTHOCHMO 3aTI03MUEHHS CaMe 0 PO3PATY HeOJIOTi3MiB).

Marepianom gia posBiaku cayryanau pomanu Illapmortu Bpourte “Ixeita Eitp”, Eminii Hxeitn
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Bpoxnte “I'pososuii mepesan”, Exn Bporte “Aruec I'peii”, Yapnbsa likkenca “om6i i cun”, Bimpama
Meiiknica Tekkepesa “SIpmapox mapHOcJaBcTBa”.

Mosa, Ak Bimomo, mepebyBae y cTaHi MOCTiTHOTO PO3BUTKY, 36araueHHsa, BAOCKOHAJIEHHA. IcHye
6araTo K BHYTPiIIHiX, TaK i 30BHINIHiX UMHHMUKIB, 1[0 BOJMBAIOThL HA Ieil HellepepBHUN mpoIliec,
YIIOBLIBHIOIOUHY H0T0 a60 mprucKopooour. OCHOBHUM 30BHIIIIHIM YMHHUKOM, II[0 CHPHUAE PO3BUTKOBI i
36araueHHI0 MOBU, € Mi’XKMOBHA B3a€EMOJiA AK HACJIJOK MiKHapOOHUX 3B’A3KiB. 3aBOAKU TiCHUM
€KOHOMIiUHUM, KYJbTYPHUM, HOJiTHUUYHUM KOHTAKTaM Bi0yBaeThCA 3aMO3WUYEHHA iHITOMOBHOI
JeKCUKH, a MOMINPEeHHA TaKNX HeOoJIOTi3MiB BinOyBaeThcA uepes pisHi mumcemMHi Ta ycHi mikepeJa.
Ha#irosoBHIIIINM i3 TAKKUX AKePeJ € XYA0KHA JIiTepaTypa, 0CO0JIUBO TBOPH, IO CTAIOTH HOMYJIAPHUMU.

¥V mi#t crarTi Mmu s3xificHioeMo cnpo0Oy mpoaHaJisdyBaTH 3pa3Ky HEOJIOTi3MiB-3alo3WYEHb Y
KJIACMUYHUX aHTJIIAChKMX poMaHax XIX CTONTTS 3 MOTJIALY IX MOXOMMKEHHA Ta HAJEXKHOCTI 0 IeBHOI
rpaMaTUYHOI Ta KOTHITUBHOI KaTeropii.

HocaimkeHHIO JJEKCUKM aHTJIINCHhKOI MOBHY IIPHCBAYEHO YMMAaJO Opallb. PisHOILJIaHOBI muTaHHA
poarianamThea B poborax H.M. Amocoroi [1], I.B. Augpycax [2], B.O. Lapima [3], O.I. CMupHuIbKO0ro
[4], P.3. T'in36ypr [5], B.I. 3a6orkinoi [6]. PisHi acmexkTy, cTOCOBHI 3amo3u4yeHb B aHIJIIHACHKiA MOBI,
anayisyioreca y mpanax 0. A. 3amnaoro[7], }0.K. Bosmoxosa[8], I.M. Kpeiiu [9], KosexkTuBHi MmoHorpadii
BiAIiy poMaHCHKUX, TePMaHChKUX i 6anTificbkux MoB IHcTuTyTy MOBOo3HaBcTBa HAH YKpainu [10].

IcHyIO0Th 1Ba HAWTIOIIMPEHIIIII IIJIAXY IPOHUKHEHHA HEOJIOTi3MiB-3aI03MY€eHb 10 MOBH: IIO-TIEPIIIe,
Ile TicHI KOHTAKTHU i cniBicHyBaHHS HaceJIeHHA Pi3HUX KpaiH (3a3Buuail Taki JIeKCUUYHI oguHUITL
TOITMPIOIOTHCA Ha PiBHiI YCHOTO MOBJIEHH), IIO-APYyre, Ile eKOHOMiUHi Ta KyJAbTypHi 3B’ aA3KHU (Taki
HEeOJIOTi3MU HepifKo BimOMBaiOThCA B MUCEMHUX JsKepesnax). CaMe oCcTaHHIM HIIAXOM IIOTPANUIA IO
aHTJIificbKOI MOBU OibImicTs HeosoridamiB y XIX cromitTi. ¥V meit mepion BpuTania Bike miaTpuMyBaia
TOCUTH aKTUBHI €eKOHOMIiYHi, MOJITUYHI Ta KYJIbTYPHi 3B’ A3KHU 3 6araTbMa €BPONENCbKUMU KPaiHaAMU.
BoaHouac BoOHa BOJIOiJIa BeTUUE3HUMY TePUTOPiAMY 1To3a Me:kamu €Bponu. Ile He MOrJIO He BILIUBATH
Ha MOBHY cuTtyariio B kpaiui. [o sitepaTypHol aHrmilichKoi MOBU IPOHUKAE UUMaJja KiJbKiCcThb
HeOJIOTi3MiB i3 piBHUX AK €BpoOIeHchbKUX, Tak i cximHux moB. HoBa JieKcuKa IoIupioBajiacs uepes
3acobu macoBoi ingopmairii, mepekaanu, JiTeparypy. Oco6auBY poJib BifirpaBajia Xyoo:KHA JiTepaTypa.
ABTOopU UacTO BUKOPHCTOBYBAJIHU iHIITOMOBHY JIEKCUKY AJIA HAZAaHHA BUPA3HOCTi a00 IeBHOI eKcIrpecii
obpasaM repois, B omrcax HaBKOJUIITHBOTO cepeloBUIlia abo moxiil, 1o Bif0yBaroThCA y TBOPI.

IIpore MOBOBHABIII i TMCEMEHHUKY HEOJHOSHAYUHO CTABUJINCA O IPOHUKHEHHA iHO3€MHOI JIEKCUKU
y pizHy MoBYy. [lesaki BBaskaiu, I10 aHIJIificbKa MOBa PO3BUBAETHCS 3aBAAKU HOBUM CJIOBaM, 1HIII K
CTBePAKYBaJu, III0 MOBa MOBUHHA 30arauyBaTucA 3a JOIIOMOI'OIO BJIACHUX PECYpCiB.

3amno3snyeHHs iHIITOMOBHOI JJeKCUKH OyJI0 3yMOBJIeHe HacaMIepe HeoOXiqHicTIo HoMiHaIii HOBUX
peaJtiii i HOHATH, 110 BUHUKAJIYU BHACIiIJOK 3HAIOMCTBA 3 ITOAiAMU, ABUIAMY i IpoIlecaMu CyCHiJIbHOTO,
€KOHOMIiUHOT0, MOJiTHUYHOTO, HAYKOBOTO Ta KYJBTYPHOTO KUTTA iHmux Kpaid [gus. 10, 146-165].
JocaigHuKY Ha3WBAaIOTh Pi3HI IPUYMHY ITOABU TAKO1 JIEKCUKHY B aHTIIilicbKiit MoBi. O. EMepcoH mosicHIOE
e saBuilie “mi6epasisamom” aHriaiiickkoi moBu, O. Ecmepcern — moremuo — “mMoBHOIO JinHio”. Cepen
OCHOBHUX MPUYUWH Ha3WBAIOTh MOAY, CMaK, HEOOXiZHICTS.

Heosorismu-sano3uueHHs 1I0-pisHOMY KJaacu(piKyoThCca gocaigarnkamu. MoKHa TOALINTH X Ha ABi
rpynu [10, 163]: 1) csoBa, 1110 TO3HAYAIOTH YoKe BifoMuil HocisiM (aHIIifICEKOI) MOBU IIPEIMET, IIOHATTSA
um aBuire: you might have spared yourself the trouble of delivering that tirade ‘mu dapma nanpyixcysanacs
Hao yiero mupadow’ (III. Bponme, daxi II1.B. ); 2) cyioBa, 1110 TO3HAYAIOTH HOBY peaJIito (IOHATTS, IBUIIIE):
arrayed in papers and a camisole ‘3azopryma 6 nanip i kamson’ (B. Texkepeil, dani B.T.).

H.M. AMocoBa BUOKPEMJIIOE IBa TUOH KJaacudikalii 3arro3nueHb: 3a BiITHOIIIEHHAM 3aII03UUYEHOTO
CJIOBA O MOBHOT'O MaTepialy BUXiHOI MOBU Ta 3a XapaKTepoM (DYHKI[IOHAJIHHOTO BUKOPUCTAHHA TAKUX
HeoJIoTi3MiB y MoBi-penmumienTi [1, 1917211]. V mepmioMmy BUIAAKy aBTOp BUpPisHAe “moBHI”
3aII03NYEHHI, I110 3aJINIITAI0OTHCA He3MiHHIMY B HOBOMY MOBHOMY C€PeIOBUIILi i 3a 30BHIIITHBOIO (DOPMOIO,
i 3a BHyTpimHiM 3MicToM: he rode on the omnibus ‘6in npuixae aemobycom’ (B.T.), Ta BigHOCHi
3aTIO3UYEHHA, 10 BTPATUJIN CMUCJIOBUI 3B’A30K i3 CBOIM IIPOTOTUIIOM y BUXinHi# MoBi: the defiant
woman ‘3yxeana xiinka’ (4. [Jixkens,dani 4./].). Y gpyromy BUIagKy, 3aJIeKHO BiJl CTyIIeHs acuMiirAii
HEeOJIOTi3MiB-3aII03M4YeHb, BUAIIAETHCA I'PYIIa IIOBHICTIO 3aCBOEHUX AHTJIIMCHKOI0 MOBOIO JIEKCUUHUX
opuvHULS: in her frightful isolation ‘y it saxaueomy ycamimuenni’ (E. Bponme, dani Em.B.), rpyna
creriani3oBaHMX 3allO3UYEHD, III0 00MeXKeHi MeBHOIO chepoio 3acTOCYBAHHA: the secret mesmerism
‘cexpemnuil zinnos’ (B.T.), Ta rpyna cJjiB, CTOCOBHUX “MiCII€BOTO KOJIOPUTY”, II[0 03HAYAIOTH IOHATTS,
OB’ A3aHi BUKJIIOYHO 3 pealiAMu JKUTTA Ta MoOYyTy KpaiH, i3 AKMX BoHU mpuitianu: all her gowns, fichus
and fallals ‘yci i cyxni, mepexncusni kocunku i npuxpacu’ (B.T.).

Ockinpku AHriia Tpaauilifino maja TicHi KoHTakTu 3 ®paHIiiero, 6iabIIicTs HEOJOri3MiB-
samo3nmuenb XIX crositTa mpuitiaa came 3 GpaHnysbkoi moBu. [.M. Kpeiin Ha ocHOBi cBoOTO
JOCJIiI3KeHHSA JOBOAUTD, 10 B XIX CTOJIITTi 10 aHTJIiichKOI MOBY IIPUHIIILIO O0ibIle GPaHIy3bKUX CJIIiB,
aHiX mpoTArom O0yIb-AKOro inimoro mnepioay Big yaciB CepemuboBiuug. ITomupensa ppasiy3bKol MOBI
y XIX crosiTTi 3HAUHOIO Mipoio BU3HAaUaJJocd ii cTtaTycoM y TorodacHomy cBiti. Ile Oysa moBa
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MiXKIep:KaBHOTO CIILJIKYBAHHA, 30KpeMa MisKHapOAHUX JOTOBOPiB, MOBA TOMOYAaCHUX eJIIT yciel EBpomnu.
HajiuucneHuimi rpynu cjiiB crocyioThbesa TaKux cdep, AK JiTeparypa, apXiTekTypa, MHUCTEIITBO,
KyJIiHapis, € Ha3BaMu IIPEeIMETiB OLATY, XapUOBUX MPOAYKTiB, TKAHUH, IOJITUUHUMH Ta BificbKOBUMU
TepMiHaMu, Ile TAKOK CJIOBA, 110 TI03HAYAIOTH IIeBHi AKOCTI, TOBEIHKY. 3a JaHUMHU OCTaHHbBOTO aBTODA,
y XIX cToaiTTi KifbKicTh 3anosnuens Hagdiuysasa Big 10 go 40 Ha pik. 3acBoeHHS PpaHIy3bKUX CJIiB
BimOyBaJsocs uepes JiTepaTypy, IyoJiucTukry, mepeKaaam, ajie OCHOBHUM IIPOBIIHUKOM (PaHIy3bKOTO
MOBHOTO BILJIMBY CTaja XyIOXKHA Jiteparypa [9, 3-7].

Or:xe, cepen 3adikcoBaHUX HEOJIOTi3MiB-3aMI03MUEHb OCHOBHY YaCTUHY CTAHOBJATH (PaHITy3bKi
CJIOBa-AMBEPTEHTH, 110 30epiratoTh BUXigHY popMy (BUHATOK CTAHOBJIATH 3HUKJII JiaKPUTUYHI 3BHAKN):
a ceaseless surveillance ‘nocmiiine cnocmepexcenns’ (I1.B.); so did his chef ‘makx yuurnus itozo wegp-
kyxap’ (B.T.); a neighbouring restaurant ‘cyciouiit pecmopan’ (4./71.); I got involved in a web of
mystification ‘s 6yaa noeHicmio enaymarna 6 nasymurns micmugirxauii’ (I1.5.); it was a general
debacle ‘ye — yinkosume nHewacms’ (B.T.); most brilliant new pieces of their repertoire ‘Ho8i
Haubauckyyviwi nepau ii penepmyapy’ (B.T.); second-rate dandies and roues ‘Opyzocopmui ¢ppanmu
ma zynveicu’ (B.T.); in the parquet ‘Ha napkemi’ (B.T.); men with plaques and cordons ‘uonosixu 3
nouecHumu 3Hayxamu i opdencvkumu cmpivkamu’ (B.T.).

Menmury 3a uncesbHICTIO TPYIy CTAHOBJATH JIaTUHIZMU. he seemed a little more irate ‘sin 30asascs
we Oinvw posatvenum’ (4./0.), 3aosnueHHA 3 HIMEIILKOI MOBU: you shall see my poodle ‘6u nosuHHi
nooayumu mozo nydeas’ (Enn Bponme, dani En.B.), cioBa 3 MOBU TiHAi: his chests of chutney ‘ilozo
ckpuri 3 uamni’ (B.T.), a Tako:k 3 iTamiticekoi MmoBu: whom I used to meet in my father’s studio ‘axozo
s 38uKaa 3ycmpivamu 6 cmydii 6amvra’ (B.T.).

Kpim Toro, y mpoanasizoBaHuMX TBOpPax 3yCTpiuaeMoO NPUKJIAAU JEKCUUYHUX OAUHUIL, MKEPEJIO
3all03UYEeHHS AKUX He MOJKe BBajKaTucdA nepBicauM. Hanpukiaz, cJioBo monomania, 1o yTBOPUIOCS
B JIJATUHCHKi}l MOBi 3a JOIOMOT0I0 I'PEILKOr0 eJeMeHTa mMono-, MOTPAIuJo A0 aHTJIiHChKOI MOBU 3
bpannysskoi: he might have had a monomania on the subject of his departed idol ‘moxncruso, Hum
080100ina manis, npedmemonm axoi cmas ympavenuil kymup’ (Em.B.). CioBo comestibles Mmae 1aTUHCHKE
TMOXOI:KeHHs, aje 0yJ0 Tak caMo 3armosudeHe 3 ¢ppaHIy3bKoi MOBU. wine, comestibles, diamonds — all
the delights of life ‘euno, ixa, diamaumu — 6ci npurnadu xumms’ (B.T.). IMmenHUK iTajaiickKoro
TIOXOMKeHHA cafil 3anmo3nueHnit i3 ppanIyssKoi MmoBu: the cafii where we breakfasted ‘kage, 6 axomy
mu cnidaauw’ (B.T.). CaoBo barouche”, 1110 MOXOAUTD i3 IATUHU, CIEPIITy OYJI0 3alI03uUeHe iTalrificbKoI0
MOBOIO, JaJIi TOTPATMUJIO A0 HiMeI[bKO1, a BjKe 3 Hel IPUHIILIO A0 aHTJIilicbKol MoBU: the grand barouche
came to carry her ‘3a Hetw npuixana éeaura yomupumicna koascka’ (B.M.T.).IlepcbKe 3a TOXOAKEHHAM
CJIOBO narghile 3amo3nueHe aHTJIi ICHKOI0 MOBOIO 3 (QhpaHITy3bKO0i: to puff at a narghile) ‘kypumu Kaavan’
(B.T.).

IITo *x KO0 YaCTUHOMOBHOI HAJIE}KHOCTi HEOJIOTi3MiB-3aI108MY€HDb, TO OCHOBHY YaCTUHY CKJIAJAaI0Th,
IPUPOJHO, iMeHHUKU: to perform the part of the ingenue ‘posizcpyeamu npocmodywinicmy’ (B.T.);
frequenters estaminets ‘nocmiiini eidsidysaui kage’ (B.T.); no one pitied her solitude or isolation ‘Hixmo
He cnisuysas il ycamimuenno ma gidokpemnernocmi’ (I1.B.).

MeHn1 unceIbHUMY € IPUKMETHUKM: the blase attache ‘eémomaenuii amaue’.

Haitipiame TpannamoThea AiecjoBa Ta NPUCHIBHUKU: surprise and mystify me ‘30usyeas i
36enmexcus mene’ (B.T.).

YTimM, BapTO 3a3HAUMUTH, IO CEPeJ iHIITOMOBHOI JIEKCUKY TPAIIAITHCA IIOOAWHOKI BKpAIJIEHHA
bpaHIy3bKUX CJiB, YIKUBAHUX aBTOPOM i3 MeTOIO CTHUJIiCTHUYHOTO 3abapBJIEHHS MOBU IIEePCOHAXKIB.
IToni6Hi orkaszioHasismMu, 3BicHO, He MOKHA BBA’KATHU 3alO3WUYeHHAMU: he is trus amiable ‘6in dysice
npusabausuii’ (B.T.).

Amnanisyoun HeoJOTi3MU-3alIO3UYEHHA Y MJIAHI iX MOXOMKeHHA Ta IpaMaTUYHUX O3HAK, CJIiT
BPaXOBYBATHU CTOCYHOK CJIOBA IO IEeBHOI KOTHiTMBHOI KaTeropii. BigmosigHo g0 cxeMmu, 3aIIponoHOBaHOL
I.B. Augpycak[2, 19" 20], npoanaiiszoBani mpuKIaqu 3a03M4eHb MOKHA BITHECTH 0 TAKUX KATEropiii:

- mpotec: surveillance ‘cnocmepeicenns’;

- pobora, 3auaTTa: chef ‘weg-kyxap’, rouil ‘eyaveica’, attachii ‘amawe’, studio ‘cmydis’;
mouyTTA: irate ‘poszuniearnuil’, blasit ‘emomnenuil’;

Mmarepiain: carton ‘kapmorn’, parquet ‘napkem’;

craH: isolation ‘ycamimunennsa’;

Txxa: comestible ‘Tawca’;

moBeniHKA: ingenue ‘HaisHicmy’, defiant ‘3yxeanuil’;

TepMiHU: monomania ‘MOHOMAHIA ;

TpaHcnopT: omnibus ‘omuidyc’, barouche ‘Konscka’;

TBapuHU: poodle ‘nydenv’;

rpoMaficbKi 3akyaau: estaminet ‘6icmpo’, restaurant ‘pecmopatr’, cafii ‘kage’;
mobyT: chutney ‘uamui (ppyxkmu 3 npunpasamu — npum. aém.)’, narghile ‘kanvan’;
MUCTENTBO: objet ‘excnonam’, repertoire ‘penepmyap’;
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- edekT, ABuine: mystification ‘micmugirayis’;

- MoBa: tirade ‘mupada’;

- OAT Ta aKkcecyapu: camisole ‘kamson’, fichu ‘mepexcusna kocunka’, plaque ‘novecrHuil 3Ha4oK’;

- (beHomeH, misa: debacle ‘posepom’, mesmerism ‘zinHo3’;

Poarisan HazBaHMX XYOOKHIX TBOPiB 3acBimuuB, 1m0 XIX CTOMITTA cTaI0 JOCUTH IIPOAYKTUBHUM
mepiofoM B icTopii aHTIificbKOI MOBY y IJIaHi 3am03WUeHb HOBUX CJIiB i3 PisHMX MOB cBiTy. 3anmosuueHi
CcJI0OBa NIPUXOAUJM B aHIJIiNCbKY MOBY BHACJiOK IOYKBaBJIEHUX €KOHOMIUHMX, HOJITUUYHUX Ta
KYJbTYPHUX 3B’A3KiB i BUKOPUCTOBYBAJIUCS AJIs HaliMeHyBaHHA AK HOBUX IOHATH i pedei, Tak i aisa
BKe Bigomux. Heosorismu-3anosuueHHsA MOMINPIOBAJIKNCA PiSHUMHU ILIAXaMU — depes 6e3mocepesHe
CIiJIKyBaHHA, AiJIOBY IEPENUCKY, JiTepaTypy. 3HAUHY POJIb BiAirpajia Xymo:KHA JIiTepaTypa, a came
pOMaHM, OCKiJIBKY aBTOPU YACTO BUKOPUCTOBYBAJIU SK MOMYJIAPHY iHO3eMHY JIEKCUKY, TaK i HeBimomi
OisbIoCTi MOBIIIB “eK30TUYHI” cyoBa.

Haii6iapiny YacTUHY CTAHOBJATDL 3a03WYEHHS 3 (DPaHIy3bKOI MOBHU, ajie 3HAXOIUMO TAKOMK
OPUKJIAaaU 3all03UYeHb i3 I'pellbKoi, HiMeIbKoi, iTarifichKoi, mepchbKoi MOB Ta MOBHM TiHJI.

ITepeBaskHy OiIBITiCTE 3aTI03MUEHb CTAHOBJIATEL iMeHHUKU. Ile Ha3BU, 6e3m0CEPEAHBO OB’ A3aHi 3
SKUTTAM Ta TOOYTOM JIOAUHU: OLSAT, TPAHCIIOPTHI 3aco0u, yCTaHOBU, IPeAMeTH OOYTY, pisdHi KaTeropii
Jofel. 3HaX0OUMO HEeBeJUKY KiJbKiCTh IPUKJIAAIB abCTPaKTHUX iMEeHHUKiB Ta TepMminiB. Menmre
NIPpUKJIAiB 3alI03MUYeHb CIIOCTEpiraeMo cepej iHIINX YaCTUH MOBU. BOHU TaKOMX BiZHOCATBHCA IO
KOTHITUBHUX KaTeropiii, AKi moB’A3aHi 3 moHATTAM “afoguna”. Ile AKicHi TpUKMeTHUKY, 110 ITIepeJaioTh
HacTpiii, XapaKkTep, CTaH JIOIUHU, a TAKOXK Ii€CJI0Ba, 10 ONMUCYIOTh Ail repoiB.

Otike, JIeKCUKa MONMYyJAPHUX poMaHiB cepeanuu XIX cTosiTTs 3HAUHOIO Mipoio Bimobpaskae
3arajJbHY MOBHY CHUTYyAaIlifo TOro mepioay. XymosKHA JIiTepaTypa cTajia OCHOBHUM IIPOBIiTHUKOM
3am03UUYeHb [0 JiTepaTypHOI aHIUIIICbKOI MOBU, TOMY aHaJi3 iI HEOJOTiUHOIO CKJIaLy BMOJYKJIMBJIIIOE
IOCJIiI3KeHHA TpUKJIaaiB HeostorismiB XIX cTOJITTA B Pi3HMX MOBHUX acIeKTax.
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